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ЗНАМЕНИТЫЕ СООТЕЧЕСТВЕННИКИ

Под знаком Шаляпина
ЭТОТ ГОД ПРОХОДИТ ПОД ЗНАКОМ 

150-ЛЕТИЯ ВЕЛИКОГО РОССИЙСКОГО 
ПЕВЦА ФЕДОРА ШАЛЯПИНА 

В 1933 – 1935 ГОДАХ ФЕДОР ШАЛЯПИН ВЫСТУПАЛ В ТЕА-
ТРАХ ВЕНЫ, ИНСБРУКА, ЗАЛЬЦБУРГА, ЛЕЧИЛСЯ В САНАТОРИИ 
В. ФОЛЬТА В ВЕНЕ, СВАДЬБУ ДОЧЕРИ СТЕЛЛЫ ОТПРАЗДНОВАЛ 
В КИТЦБЮЭЛЕ. ЭТОТ ГОРОДОК ОЧЕНЬ НРАВИЛСЯ ШАЛЯПИНУ, И 
ОН ДАЖЕ СОБИРАЛСЯ В НЕМ ПОСЕЛИТЬСЯ ПО ОКОНЧАНИИ СВО-
ЕЙ АКТЕРСКОЙ КАРЬЕРЫ. 
ЧТОБЫ СВЯЗАТЬ ТВОРЧЕСТВО ЗНАМЕНИТОГО АРТИСТА С АВ-
СТРИЕЙ, КОТОРОЙ ПОСВЯЩЕН НАШ ЖУРНАЛ, РЕШЕНО БЫЛО НА-
ПИСАТЬ О РАБОТЕ ШАЛЯПИНА В ОПЕРЕ «МОЦАРТ И САЛЬЕРИ».

В основе оперы лежит 
«Маленькая траге-
дия» Пушкина, рас-
сказывающая легенду 

о композиторе Антонио Сальери, 
якобы отравившем великого Мо-
царта. Это скорее философское 
осмысление трагедии посредствен-
ности, которой трудно пережить 
гениальность другого компози-
тора. Опера принадлежит перу 
Римского-Корсакова и впервые 
была поставлена творческим кол-
лективом Мамонтовского театра. 
Роли распределились следующим 
образом: Моцарт – знаменитый 
тенор Василий Шкафер и Салье-
ри – не менее знаменитый бас Фе-
дор Шаляпин. Оперу поставил сам 
Мамонтов, эскизы декораций и ко-
стюмов, в которых прекрасно ощу-
щается атмосфера Вены XVIII века, 
написал М. А. Врубель.

В этом произведении, показы-
вающем отношения двух совре-
менников, участвовали всего два 
исполнителя, и, по мнению кри-
тиков и публики, особенно уда-
лась роль Федору Шаляпину. 

Вот как описал работу Шаляпи-
на знаменитый музыкальный кри-

тик того времени Эдуард Старк: 
«Благодаря необыкновенному дару 
музыкальной декламации, дости-
гающей последней степени совер-
шенства, благодаря неслыханной 
гибкости шаляпинской вокализа-
ции, шаг за шагом развертывает-
ся перед зрителем в этой беско-
нечно льющейся мелодии картина 
душевного настроения Сальери, 
глубоко пораженного отравленною 
стрелою зависти, проходит вся 
гамма сложных, противоположных 
ощущений, вся тонкая углубленная 
психология человека, борющегося 
между противоположными чув-
ствами: бесконечным преклонени-
ем перед гением Моцарта и стрем-
лением устранить его с земной 
дороги, потому что он слишком 
ослепителен…»

Можно было сыграть злодея, но 
Шаляпин этого не делает. Сальери 
в его исполнении не просто бездар-
ный музыкант, а глубоко несчаст-
ный человек, который прекрасно 
понимает свою посредственность, 
сравнивая себя с гением. 

Скупость и лаконичность ак-
терских приемов, доведенные до 
аскетизма, концентрация внима-

 Афиша премьерного 
спектакля в Мариинском театре.

Фото: Архив Мариинского театра
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 Моцарт – Василий Шкафер, 
Сальери – Федор Шаляпин. 1898.

Фото: Архив Мариинского театра
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АВСТРИЙСКАЯ ЭКОНОМИКА

��Я ���, ��О
�����А��
�У����

• 4 номинации Hairdressing Award 2010•
• Hairstyling • Make-up •

вечерние и свадебные прически • OPI-маникюр
HaArchitektur продукты с растительными добавками

�А�О�

9 р-н �ены, Seegasse 2 (вход Porzellangasse)
�ел.: +43 (0)1 205 200, www.haararchitektur.com

КЛУБ СПОРТИВНЫХ
ТАНЦЕВ ДЛЯ ДЕТЕЙ

И ВЗРОСЛЫХ
под руководством 

профессионального тренера
�атальи �емодуровой 

и восьмикратных чемпионов
Австрии

�росим обращаться по тел.: 0699 1 720 32 82
e-mail: anna-ludwig@gmx.at

ЙОГА 
НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ

Яна �зотова, 
сертифицированный 

преподаватель

Моб.: +43 664 226 4746
yaizotova04@gmail.com

Студия: 
Ferdinandstraße 30 A 

(Nestroyplatz U2)

РИТМИКА И СПОРТИВНЫЕ БАЛЬНЫЕ ТАНЦЫ 
ДЛЯ ДЕТЕЙ ОТ 4-Х ЛЕТ И ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ

Waltergasse 16, 1040 Wien 
Эмилия: 0660-65 66 722, multikids2013@gmail.com

“1-я �оссийская теннисная школа в �ене”
• �оссийские и международные специалисты

• �урсы для детей и юношей от 5 лет
• 3 программы (Kids, Junior, Professional)

�онтакт: Александр �иканов, �ел.: +43 (0) 6641694111
Адрес: 1020, Wehlistrasse 320 – LTM Tennis Club 

Не умеете рисовать, но
очень хотите научиться?

Профессиональный художник 

Нина Зур (Nina Zur)
набирает учеников (детей от 9-ти лет 

и взрослых) в свою мастерскую.
Обучение индивидуально.

�О��У�Ь�А��Я � �О�О�Ь � ���А��� �����Ь��А.
�ел.: 0699/12 01 33 61, www.ninazur.com

Schönngasse 15-17 / DG, 2-й р-н Вены
Тел.: +43 664 382 6439 Факс: +43 1 729 68 5620

office@adventum.at, www.adventum.at

Курсы английского, испанского, русского 
Подготовка и прием экзаменов A1, A2, B1, B2

ЯЗЫКОВОЙ ЦЕНТР
КУРСЫ НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА

Светлана Штрассер

Срочные переводы 
любого рода, 

заверение переводов
Русский и украинский языки

Моб. тел.: 0676/634 81 63

Заверенные переводы
документов

Русский и армянский
языки

Судебный присяжный переводчик 
Лариса Дибергер

Также срочные заказы
Тел.: 0699 / 11 74 95 25

E-mail: larissa.dieberger@hotmail.com 
В центре Вены

О�����̆� �О��ЬЮ������
ПРЕДЛАГАЕТ УСЛУГИ ФИРМАМ И 

ЧАСТНЫМ ЛИЦАМ В ВЕНЕ 
в том числе:

Диагностика и устранение неполадок в 
компьютерах и компьютерных сетях 

Помощь при вирусах 
Настройка беспроводных сетей 

Установка программ с поддержкой русского языка 
Тел.: 0699 - 10 67 84 62 Е-mail: iterra@mail333.com

ПАВЕЛ НАЗАРОВ
IT PROFESSIONAL

– устные и письменные переводы любого профиля
– перевод деловой и личной документации

– сопровождение на переговорах, 
выставках, экскурсиях

С ПРОФЕСCИОНАЛЬНЫМ ПЕРЕВОДЧИКОМ 
К ВАШЕМУ ГАРАНТИРОВАННОМУ УСПЕХУ

РУССКИЙ, ПОЛЬСКИЙ, НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫКИ

Маг. Катажына Соболевска
Тел.: (+43) 0664 958 86 60
E-Mail: translating@aon.at

Вопреки спаду
Если нам хотя бы удастся сохранить ко-

личество туристов из России, мы будем
очень довольны. У нас нет экстренного
плана действий – это было бы не совсем
разумным. Мы просто будем сохранять
свое присутствие на рынке, продолжать
нашу нормальную работу в обычном ре-
жиме. Мы руководствуемся принципом
долгосрочного присутствия, а это зна-
чит, что, если возникнет какая-то про-
блема, мы не убежим сразу. Уйти с рос-
сийского рынка было бы невозможно,
так как он слишком большой.

Тем более что мы понимаем, что отпуск,
который человек проводит в городе, а не на

море, в горах или на озерах, – это, как пра-
вило, второй или третий отпуск в году.
Очень часто в ситуации нестабильности
люди с не очень уверенным доходом гово-
рят себе: «Я не могу поехать в длительный
отпуск в дальние страны, но зато могу себе
позволить слетать на длинный уик-энд в
Вену». И в этом наше преимущество. Вена
– очень красивая столица, которую назы-
вают самым западным городом Востока и
самым восточным городом Запада. Вена
близка россиянину по менталитету и внут-
реннему укладу. Поэтому это прекрасный
и недорогой вариант провести выходные и
отвлечься от своих проблем.

Нас часто спрашивают о том, не хотим ли
мы открыть магазины в воскресенье, чтобы

привлечь российских туристов. Естествен-
но, Совет по туризму был бы рад, если бы
в Вене работали торговые точки семь дней
в неделю, хотя бы в центре города. Сейчас
это предмет большой дискуссии. Но все же-
лания сразу не исполняются. Считается, что
Вена – один из самых состоятельных горо-
дов Европы и его жители могут себе по-
зволить не работать по выходным. Для
венцев полностью отключаться от работы
в воскресенье – это традиция, от которой
очень сложно отказаться. А для туристов в
Вене остается много интересных мест для
посещения, открытых в воскресенье.

Норберт Кеттнер, 
директор по туризму г. Вены, www.ng.ru
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ния зрительного зала на глубоком 
психологическом подтексте – вот 
те особенности, которые отлича-
ют Шаляпина в образе Сальери. В 
соответствии с общим камерным 
замыслом спектакля дирижиро-
вавший им Рахманинов довел чис-
ленность оркестра до минимума, 
стремясь к тому, чтобы ни на одну 
минуту не была заглушена ведущая, 
певческая сторона произведения. 

Облагораживая своего героя, 
артист играет как главную тему 
трагедию непонимания, вырас-
тающую на почве нежданной ка-
тастрофы, которая разразилась 
в душе Сальери, когда на своем 
жизненном пути он повстречал-
ся с гениальным Моцартом.

«Эту напыщенность маленько-
го таланта, стремящегося стать 
на ступени величия, – писал позже 
рецензент газеты „Россия“, – это 
слепое непонимание простодушия 
гениев, недоумение, как не доро-
жат они каждою искрою вдохно-
вения и не творят себе кумиров из 
самих себя, – очень умно и тонко 
иллюстрирует Римский-Корсаков 
и его в данном случае alter ego Ша-
ляпин  […]. В последний момент, 
когда Моцарт нечаянно раздавил 
Сальери знаменитым положением, 
что „гений и злодейство – две вещи 
несовместные“, – Сальери хва-
тается как за призрачную надежду 
самооправдания: а Бонаротти?.. 
Если несомненный гений Бонарот-
ти злодействовал, – так ему, Са-
льери, и бог велел… И единственное 
сомнение, которое не дает этой 
спутанной в понятиях, отравлен-

ной и затравлен-
ной совести вос-
креснуть из-под 
гнета наивных 
м о ц а р т о в с к и х 
слов, – а ну как ле-
генда-то и тради-
ции налгали?.. Ша-
ляпин здесь прямо 
грандиозен со сво-
им истерическим 
ужасом перед этим 
новым сомнением, 
– слишком поздним 
сомнением, сомне-
нием уже неиспра-
вимого, сомнением 
преступника. Он 
хочет презрительно засмеяться, 
а преступная совесть показывает 
ему изобличающую правду и душит 
слезами. И – под слезный смех этот, 
смех полубезумного человека – опу-
скается занавес…»

Несмотря на удивительную тон-
кость и проникновенность трак-
товки маленькой оперы Римско-
го-Корсакова, публика вначале 
принимала ее сдержанно. Шаля-
пину даже казалось, что виноват 
в этом он, что он не нашел пра-
вильного пути к образу и не су-
мел взволновать слушателей. Но 
дело было в ином. Речитативный 
строй оперы, лишенной закру-
гленных форм, был непривычен 
для публики. Для артиста выс-
шей похвалой прозвучали слова 
Врубеля, который, как полагается 
художнику, высказал впечатление 
от его пения и игры на своеобраз-
ном жаргоне:

– Черт знает, 
как хорошо! Слу-
шаешь целое дей-
ствие, звучат ве-
ликолепные слова, 
и нет ни перьев, 
ни шляп, никаких 
ми бемолей!

Характерное за-
мечание! «Никаких 
ми бемолей». То 
есть совсем не ощу-
щаются выучен-
ность, сделанность, 
сработанность. Как 
будто все непосред-
ственно выливает-
ся из сердца, из гор-

ла, как будто все это не потребовало 
огромного труда. 

Многие годы спустя, на склоне 
лет, Шаляпин вернулся к пробле-
ме Моцарта и Сальери. Он себя 
признал Моцартом, но не «гуля-
кой праздным», а человеком, у 
которого большой талант сопря-
жен с большой работой.

«Я вообще не верю в одну спаси-
тельную силу таланта, без упорной 
работы. Выдохнется без нее самый 
большой талант, как заглохнет в 
пустыне родник, не пробивая себе 
дороги через пески. Не помню, кто 
сказал: „гений – это прилежание“. 
Явная гипербола, конечно. Куда как 
прилежен был Сальери, ведь вот 
даже музыку он разъял, как труп, 
а „Реквием“ все-таки написал не 
он, а Моцарт. Но в этой гиперболе 
есть большая правда».

Источник: www.biography.
wikireading.ru/236615

 Шаляпин в партии Сальери. 
Фотография сделана в Москве, 

в ателье В. Г. Чеховского.
Фото: Архив Мариинского театра


